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Sicherheitshinweise für den FIRING PIN
RETAINING PIN BENELLI U.S.A.
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des FIRING PIN RETAINING PIN für die Modelle Centro und Sport von
Benelli U.S.A. Dieser Leitfaden enthält wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere
Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen in diesem Dokument sorgfältig befolgst.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Produkts auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufmeldungen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Produkt nur in Verbindung mit den empfohlenen BenelliModellen (Centro und Sport).
Achte darauf, dass der FANGSTIFTBEFESTIGUNGSPIN korrekt installiert ist, um eine sichere Funktion zu
gewährleisten.
Vermeide den Kontakt mit dem Produkt, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Trage geeignete Schutzkleidung und ausrüstung, wenn du mit dem Produkt arbeitest.
Halte dich an die örtlichen Gesetze und Vorschriften, die für den Umgang mit Feuerwaffen gelten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass du alle benötigten Werkzeuge und Materialien zur Hand hast.
Überprüfe das Produkt auf Beschädigungen oder Mängel.

Installation:2.

Entferne alle Teile, die den Zugang zum Bereich des FANGSTIFTBEFESTIGUNGSPINS behindern.
Setze den FANGSTIFTBEFESTIGUNGSPIN in die vorgesehene Halterung ein und stelle sicher, dass er
fest sitzt.
Überprüfe die Installation, indem du sicherstellst, dass der Pin nicht wackelt oder sich bewegt.

Verwendung:3.

Verwende das Produkt gemäß den Anweisungen des Herstellers und den spezifischen Richtlinien
für dein Modell.
Führe regelmäßige Wartungsarbeiten durch, um die sichere Funktion des Produkts zu
gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.
Informiere dich über Rücknahmeprogramme oder Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Problemen mit dem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder an die zuständige
Stelle in deinem Land.

Wir danken dir für deine Aufmerksamkeit und wünschen dir eine sichere Verwendung des FIRING PIN RETAINING
PIN von Benelli U.S.A.



FIRING PIN RETAINING PIN SAFETY INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for purchasing the FIRING PIN RETAINING PIN for Benelli Centro and Sport models. This guide
provides essential safety instructions and usage guidelines to ensure safe operation and maintenance of your
product in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the firing pin retaining pin is suitable for your specific Benelli model (Centro or Sport).
Always handle the firing pin retaining pin with care to avoid injury or damage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the firing pin retaining pin for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the firing pin retaining pin for its intended purpose as specified by the manufacturer.
Avoid exposing the product to extreme temperatures or harsh chemicals that may compromise its
integrity.
When installing or removing the firing pin retaining pin, ensure that the firearm is unloaded and pointed
in a safe direction.
Use appropriate tools to install or remove the firing pin retaining pin to prevent personal injury.
If you are unsure about the installation or usage of the firing pin retaining pin, seek assistance from a
qualified professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools for installation (e.g., pliers, screwdrivers).

Installation:2.

Align the firing pin retaining pin with the designated hole in the firearm.
Carefully insert the pin using the appropriate tool, ensuring it is securely in place.
Doublecheck that the pin is properly seated and does not protrude excessively.

Usage:3.

After installation, perform a functional check of the firearm to ensure that it operates correctly.
Maintain regular cleaning and inspection of the firing pin retaining pin as part of your firearm
maintenance routine.

Removal:4.

To remove the firing pin retaining pin, ensure the firearm is unloaded.
Use the appropriate tool to gently extract the pin from its position.
Inspect the pin for any signs of wear or damage before storing it.



Disposal Instructions
Dispose of the firing pin retaining pin in accordance with local regulations regarding firearm parts and
materials.
Do not dispose of the product in regular household waste; instead, utilize designated disposal facilities for
hazardous materials if applicable.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support regarding the FIRING PIN RETAINING PIN, please refer to the
manufacturer’s official website or customer service channels.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your FIRING PIN RETAINING
PIN for Benelli Centro and Sport models. Always prioritize safety and compliance with applicable regulations.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Clavo
de Retención del Percutor Benelli
Introducción
Gracias por elegir el Clavo de Retención del Percutor Benelli U.S.A. Este producto está diseñado para
proporcionar un rendimiento seguro y confiable en tu arma de fuego. Es importante seguir todas las
instrucciones de seguridad y uso para garantizar la seguridad de todos los usuarios.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Realiza un chequeo regular del Clavo de Retención del Percutor para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Siempre utiliza el producto de acuerdo con las especificaciones del fabricante.
Reporta cualquier producto que parezca defectuoso o que cause accidentes a las autoridades
pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa gafas de protección y otros equipos de seguridad recomendados al manipular armas de fuego.
No intentes modificar el Clavo de Retención del Percutor. Cualquier modificación puede comprometer la
seguridad.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier instalación o mantenimiento.
Evita el contacto con partes móviles y asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y ordenada.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Clavo de Retención del Percutor:1.

Verifica que el arma esté completamente descargada.
Localiza el área de instalación del Clavo de Retención del Percutor.
Inserta el clavo en la posición designada, asegurándote de que esté alineado correctamente.
Utiliza herramientas adecuadas, si es necesario, para asegurar que el clavo esté firmemente en su
lugar.

Uso del Clavo de Retención del Percutor:2.

Una vez instalado, verifica que el clavo funcione correctamente al operar el mecanismo del
percutor.
Realiza pruebas en un entorno seguro y controlado para asegurarte de que el producto funcione
como se espera.
Mantén el Clavo de Retención del Percutor limpio y libre de obstrucciones para asegurar su
funcionamiento óptimo.

Instrucciones de Eliminación
Si el Clavo de Retención del Percutor ya no es necesario o está dañado, deséchalo de manera
responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de armas para asegurarte de que
sigues los procedimientos adecuados.
No arrojes el producto en la basura común. Busca un centro de reciclaje o eliminación especializado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre el Clavo de Retención del Percutor Benelli, incluyendo preguntas sobre seguridad
y mantenimiento, por favor contacta al fabricante o revisa la documentación proporcionada con el producto.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Siguiendo estas instrucciones, contribuirás a un
entorno más seguro para ti y para los demás.



Guide de Sécurité pour la Goupille de Retenue du
Percuteur Benelli U.S.A.
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour la Goupille de Retenue du Percuteur Benelli U.S.A. Ce document a
pour but de te fournir des instructions claires et des conseils de sécurité afin d'assurer une utilisation sûre de ce
produit. Il est important de suivre ces recommandations pour éviter tout accident ou dommage.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.
En cas d'accident ou de produit dangereux, signalele aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise des lunettes de protection lors de l'installation ou de l'utilisation du produit.
Ne force pas la goupille en place; assuretoi qu'elle s'insère facilement.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit.
Garde les mains éloignées des zones de mouvement lors de l'utilisation.
Ne manipule pas le produit avec des mains mouillées ou humides.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi d'avoir tous les outils nécessaires à portée de main.
Vérifie que la zone de travail est propre et dégagée.

Installation :2.

Positionne le percuteur dans son logement.
Insère la goupille de retenue dans le trou prévu à cet effet.
Assuretoi que la goupille est bien en place et sécurisée.

Utilisation :3.

Utilise le produit conformément aux instructions du fabricant.
Ne dépasse pas les limites d'utilisation recommandées.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des déchets.
Si le produit est endommagé, prends des mesures pour le recycler de manière appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant ce produit, n'hésite pas à consulter le site web du fabricant ou
à contacter leur service client. Assuretoi de garder la preuve d'achat pour toute demande de support ou de



retour.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions et recommandations, tu contribues à
assurer ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de la Goupille de Retenue du Percuteur Benelli U.S.A.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Pernino di
Ritenzione del Perno di Accensione Benelli U.S.A.
Introduzione
Grazie per aver scelto il Pernino di Ritenzione del Perno di Accensione per i modelli Centro e Sport di Benelli.
Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto, in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). È fondamentale seguire queste istruzioni per
garantire un utilizzo sicuro e appropriato del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di deterioramento.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di modificare il prodotto in alcun modo.
Utilizza solo il pernino di ritenzione progettato per i modelli Centro e Sport di Benelli.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e la manutenzione.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di procedere con l'installazione.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di scarsa visibilità o in ambienti pericolosi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Verifica che l'arma sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione:2.

Posiziona il pernino di ritenzione all'interno del perno di accensione.
Assicurati che il pernino sia allineato correttamente.
Spingi delicatamente il pernino fino a che non è completamente inserito.
Controlla che il pernino sia fissato saldamente e non si muova.

Uso:3.

Dopo l'installazione, verifica il corretto funzionamento del perno di accensione.
Effettua test di funzionamento in un ambiente sicuro e controllato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti.
Se possibile, restituisci il prodotto al rivenditore o al produttore per un corretto smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la prova d'acquisto a portata di mano quando richiedi
assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, contribuirai a garantire un utilizzo sicuro e responsabile del Pernino di
Ritenzione del Perno di Accensione Benelli. Grazie per la tua attenzione e per aver scelto i prodotti Benelli.



Bruksanvisning for Sikkerhet FIRING PIN
RETAINING PIN BENELLI U.S.A.
Introduksjon
Takk for at du valgte FIRING PIN RETAINING PIN fra BENELLI U.S.A. Denne veiledningen gir viktig informasjon om
sikker bruk, installasjon og avhending av produktet, i samsvar med EU Generell Produkt Sikkerhetsforordning
(GPSR). Vennligst les nøye gjennom denne informasjonen for å sikre trygg bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper for å unngå ulykker.
Kontroller produktet for skader før bruk. Hvis det er skadet, må det ikke brukes.
Hold deg oppdatert på eventuelle tilbakekallinger ved å sjekke EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid vernebriller når du håndterer eller installerer firing pin retaining pin for å beskytte øynene.
Unngå å bruke produktet i nærheten av brennbare materialer.
Sørg for at området der produktet brukes er godt ventilert.
Følg alltid de spesifikke instruksjonene for installasjon og bruk som er gitt av produsenten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle nødvendige verktøy før du begynner installasjonen.
Les nøye gjennom produsentens spesifikasjoner og anbefalinger.

Installasjon:2.

Sørg for at våpenet er helt avfyrt og sikkert før du begynner.
Plasser firing pin retaining pin i den angitte posisjonen.
Bruk passende verktøy for å sikre at pinnen er ordentlig festet.
Kontroller at alt er på plass før du gjenoppretter våpenet til normal drift.

Bruk:3.

Etter installasjon, test våpenet på en sikker måte for å bekrefte at alt fungerer som det skal.
Hvis det oppstår problemer under bruk, stopp umiddelbart og sjekk installasjonen.

Avhending av produktet
Følg lokale forskrifter for avhending av metallprodukter.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale avfallshåndteringsmyndigheter for retningslinjer om hvordan du trygt kan avhende
produktet.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om produktets sikkerhet, bruk, eller avhending, vennligst kontakt produsentens kundeservice.
Sørg for å ha produktinformasjonen tilgjengelig for raskere hjelp.



Ved å følge disse retningslinjene kan du bidra til å sikre en trygg og effektiv bruk av FIRING PIN RETAINING PIN
fra BENELLI U.S.A. Takk for at du tar sikkerheten på alvor!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zatrzasku
Zatrzymującego Zapalnik Benelli U.S.A.
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zatrzasku zatrzymującego zapalnik Benelli U.S.A. (FIRING PIN RETAINING PIN). Niniejsza
instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu. Proszę
uważnie przeczytać wszystkie sekcje, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z
produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do użytku wyłącznie w modelach Centro i Sport.
Użytkowanie produktu w sposób niezgodny z instrukcją może prowadzić do uszkodzenia broni lub
obrażeń.
Należy zachować ostrożność podczas instalacji i użytkowania, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, należy skontaktować się z
odpowiednim specjalistą.

Specyficzne Środki Ostrożności
Przed rozpoczęciem instalacji upewnij się, że broń jest rozładowana.
Używaj narzędzi zgodnych z zaleceniami producenta.
Nie używaj uszkodzonego lub zużytego zatrzasku.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zawsze nosić odpowiednie okulary ochronne podczas pracy z bronią.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i nie ma w niej amunicji.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia.

Instalacja zatrzasku:2.

Zlokalizuj miejsce montażu zatrzasku na broni.
Włóż zatrzask w odpowiednie miejsce, upewniając się, że jest prawidłowo osadzony.
Sprawdź, czy zatrzask jest stabilny i nie porusza się.

Testowanie:3.

Po zainstalowaniu zatrzasku, przeprowadź test, aby upewnić się, że działa poprawnie.
Sprawdź, czy broń działa prawidłowo i nie ma żadnych nieprawidłowości.

Użytkowanie:4.

Używaj broni zgodnie z jej przeznaczeniem i zgodnie z lokalnymi przepisami.
Regularnie sprawdzaj stan zatrzasku oraz innych części broni.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.



Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać więcej informacji na temat
odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim specjalistą lub
przedstawicielem producenta.

Podsumowanie
Zatrzask zatrzymujący zapalnik Benelli U.S.A. jest niezawodnym elementem, który, przy odpowiednim
użytkowaniu i konserwacji, zapewni bezpieczeństwo i efektywność broni. Proszę przestrzegać powyższych
instrukcji, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z produktu.



FIRING PIN RETAINING PIN KÄYTTÖOHJEET JA
TURVAOHJEET
Johdanto
Tervetuloa FIRING PIN RETAINING PIN tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi
Benelli U.S.A. Centro ja Sport malleissa. Tässä oppaassa käsitellään tuotteen turvallista käyttöä ja asennusta
sekä muita tärkeitä turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen käyttö on sallittua vain aikuisille, jotka tuntevat sen käyttötarkoituksen ja toimintatavat.
Varmista, että tuote on ehjä ja puhdas ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista turvallisuuteen liittyvistä ongelmista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että käytät tuotetta ainoastaan sen suunnitellussa käyttötarkoituksessa.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, tarvittaessa.
Tarkista säännöllisesti, että tuote on kunnossa ja ettei siinä ole kulumia tai vaurioita.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse, vaan käänny asiantuntevan ammattilaisen puoleen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet ennen asennusta.1.
Poista kaikki vanhat tai vaurioituneet osat ennen uuden asennusta.2.
Asenna FIRING PIN RETAINING PIN seuraavasti:3.

Aseta pinna oikeaan paikkaan.
Varmista, että se on tiukasti paikoillaan.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinni.

Suorita lopputarkastus varmistaaksesi, että kaikki osat toimivat oikein.4.

Käyttö

Käytä tuotetta vain, kun se on oikein asennettu ja tarkistettu.
Seuraa käyttöohjeita ja varmista, että kaikki toiminnot suoritetaan turvallisesti.
Älä käytä tuotetta, jos se ei toimi odotetusti, ja ota yhteys asiantuntevaan henkilöön.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja tukia varten
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä asiantuntevaan tukihenkilöön tai myyjään.
Varmista, että saat oikeaa ja ajankohtaista tietoa turvallisuudesta ja käytöstä.



Säkerhetsinstruktioner för Firing Pin Retaining
Pin Benelli U.S.A.
Introduktion
Tack för att du har valt Firing Pin Retaining Pin för Benelli Centro och Sport. Denna produkt är utformad för att
säkerställa säker och effektiv användning av ditt vapen. Denna säkerhetsinstruktionsguide innehåller viktiga
informationer och riktlinjer för att garantera din säkerhet och säkerheten för andra.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd endast produkten för avsett ändamål.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart till en auktoriserad återförsäljare eller
tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation och hantering av produkten.
Kontrollera att ingen skräp eller smuts finns i området där produkten ska installeras.
Undvik att använda produkten om du är trött eller under påverkan av droger eller alkohol.
Se till att vapnet är avstängt och ur funktion innan du installerar eller byter ut Firing Pin Retaining Pin.
Undvik kontakt med fukt och extrema temperaturer för att förhindra korrosion.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Se till att du har rätt verktyg för installationen (t.ex. skruvmejsel, tång).
Kontrollera att du har den korrekta modellen av Firing Pin Retaining Pin för ditt vapen (Centro eller
Sport).

Installation2.

Ta bort det gamla retaining pin om det finns.
Placera den nya Firing Pin Retaining Pin i den avsedda positionen.
Använd verktyg för att säkerställa att pinnen sitter ordentligt utan att överdriva trycket.
Kontrollera att pinnen är korrekt installerad genom att försiktigt dra i den.

Användning3.

Efter installation, utför en säkerhetskontroll av vapnet.
Följ alltid säkerhetsprocedurerna för ditt vapen när du använder det.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta bort gamla eller defekta delar på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för riktlinjer om hur man korrekt hanterar och återvinner
metallkomponenter.
Undvik att slänga produkten i vanliga hushållsavfall.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkaren direkt. Se till att
ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din Firing
Pin Retaining Pin Benelli U.S.A. Vi tackar för att du prioriterar säkerhet och ansvar vid hantering av ditt vapen.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
Pojistný kolík spouštěcího úderníku Benelli U.S.A.
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Pojistný kolík spouštěcího úderníku Benelli U.S.A. Tento produkt je určen pro
modely Centro a Sport. Aby bylo zajištěno bezpečné používání a maximální výkon, pečlivě si přečtěte následující
bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro určené účely.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím výrobku se ujistěte, že je v dobrém stavu a správně nainstalován.
Při jakýchkoli pochybnostech se obraťte na kvalifikovaného odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před manipulací s výrobkem vždy zajistěte, aby byl zbraň vybitá.
Používejte ochranné brýle a další osobní ochranné prostředky.
Nikdy se nedotýkejte spouště, pokud nejste připraveni k výstřelu.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny k instalaci a použití

Příprava na instalaci:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a díly.
Přečtěte si návod k použití zbraně, do které bude kolík instalován.

Instalace:2.

Odstraňte starý pojistný kolík, pokud je to nutné.
Vložte nový pojistný kolík do určeného otvoru.
Ujistěte se, že je kolík správně usazen a zajištěn.

Použití:3.

Po instalaci zkontrolujte funkčnost spouštěcího úderníku.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je kolík na svém místě a správně zajištěn.

Pokyny pro likvidaci
Pojistný kolík a jeho obal likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nikdy neodhazujte výrobek do běžného domácího odpadu.

Informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obracejte na autorizované prodejce nebo technické specialisty. V případě
dotazů týkajících se bezpečnosti produktu se obraťte na EU kontaktní místo.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání vašeho výrobku.
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